' KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automativo (Slblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 480610 Oct 12, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202 -
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.: -
70026 - Modugno (Bari) l‘:h""e:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our !d At Customer 51026809
Shipment [d 697080
Delivery Date Qct 12, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
T‘ansportn r.: 524228
Document address % % O
Magna PT S.p.A. @ 53,@@' gm\a?«\
Via dei Ciclamini, 4 %ﬁ:\" Qﬁ,u\m 2,
- PR E 0 U
Accounting dept. ‘&@ﬁ “,\-\“\.sn
70026 - Modugno (Bari) © g 08 ik
IT - ITALIEN e g 01 k : L6V
[0 1A “Se‘.na'(\“ta
T PR L
Line No  Cust Part No “?\\Ce‘u"iﬂ' \}a\\’ﬁa e Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Y S\ Close Order No Lot Batch No
Part No \13'(\!'“ 73@33
1 2517267700 35/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562436-*-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg .
Cust.stat.nr: 85059029 KUEHNE+NAGEL s,
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva; L]&'D
Tipo Imballaggio: .
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita mballi t
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Conformf alle schede d'injballo: E
Data coftrofg:
1 1013017 TBA-550500 Firma la)\ (o \??
221R0O GETRAG Kunsistoffpaleite IT  PEDANA IN PLATICA B00x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315RIT VBAKLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel AQB0EB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 iT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 338.31
Total Volume [m3] 0.09
HKandrion Automotive {Siblu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Dlrector: Andra Babot www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slbiu UST-1ID-NR, RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tel.:+40 269 505 100
Fax;+40 269 505 104

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

BRD GSG Fifala Siblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR):ROG9BRDE330SV01671183200
IBAN{RON):ROS5BRDE3305V02166533300

IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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fitled in by ihe carlar

1 Expedqu (denumlre adresa i - i ] SeRI S0 ARE DE T‘RANSPORT-
E SSEL (] & ﬁ. JSTOMOTIVE {SIBIS) sxL CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

L Adresa: SiBfU 550018, str. LYON nr2
Registrul Comertului; J32 /513271998
CUI{CF}: RG 10949866

Cont: BREG GSG Fitiaia Sibiu
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2 Desﬁniﬁ’mﬂ'{ﬁé‘aﬁpésgﬁﬁgP u'\ut. -J rua VULTOUIF SO0

Consigner {(name, address, country}
Destinataire (nom, adresse, pays) )a

RAGUA PT e .
Vie der Coelomeny
7= 026 Modu/sno 145

Locul descareari (i‘uc. lara) *
Plave of delivery of goods (place, couniry}
Lleu prévu paur la livraison de la marchandise {licu, pays}

1T Rodusinfs rare)

1 B " Oparator de trapsport (denumire, adresa, {ara)
Carrier (name, address. cotntry)
Teansporieur (nom, adresse, pays.

AUTODANA GROUP srL.
J01/284/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocarligi, Nr.8 p;
Jud ALBA - BOMANIA

17 Transportator succesivl {nume, adresa, {ara)
Successive carrers (name, address, oeuniry)
Transportaurs successifs (nom, adressa, pays)

Rubrigile Incadrate cu i groase Webule completate da transportator
Les partias encadréas de Jignas grasses doivent dlre remplles par fo transposteur /

Tha space framed with heavy lines must ba

Locul inc3eeanii (loc, {ara, data)
Place and date of lak!ng over the goods (place, country, date)
Lleu et cate de la prise eh charge de la mfarchandise {iieu, pays, date)
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18 Rezerve §i abservali ale transportatorior
' Garrier's reservation and observations
Réserves ef shservations du lranspnneur
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Inclusiv gi
Y compris ¢

1_‘15 Including and

Da completat pa rdspunderea expaditorlul
To be completed on the sender's raspansability
A remplir sous 1a responsabilitd de Maxpédileur
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5 Documants attached ,'/ . e T "2 C

Documents annexés P /f//*” CONDUCF.TORAUTO 76
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G Midgnoere " 7/ Nedpookle Q" Moddeombaiare Q) Nalura mar " |10 "Numar statistic 11 Greutate brutskg 13| Cuba] m*
Marks and non / ra Number of packages Wsthod of packing Nalure.of the.goods Statislical number Gross waightkg - <, Volume m?
Mamues aln}mem}s-’ Nombra da colis Moded’eg@aﬂaga Namredelamarchandise No statistique Poids brut kg . Cubaga m
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13 Instruciiunile sxpeditonui - ST 1g GCenvenili specials
Sender's instructions - Speclal agreesments
Insfructions de I'expdditeur N . Convenlions particuliares

S ] ' " -
Plata prin 1 | Expeditor Moneds Destinatar
To be payd by’ ‘Sepder Currency Conslgnee
A payer par Expédditeur Monnale Deslinataire
Preul transparlui
Carrlage changes ¢
Prix der trapspért, v
Sald/Balance/Solde ’
Taxe suplimentare
Supplem chargas
Supplgments k
Instruciiupi de plath / Instrugtions as to payment for camiaga / Alta taxe ™ ~ S LA
14 Prescriptions d'affranchissemant QOther changes UE H .
O Franco / Carriage paid / Piata fa expediers Frals acceseires N\
O Non franco { Carriage forward IPIa1a la dastinalle Total o .

24 Stabiitin 09 AQ data A; ZO 7 15 Sumade plalalcash ‘N delivery! I 7SI 7T v
Establishegin s an { amboursemmeot = 3 02 A g
Establie d; H le / a »teme ) R .
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